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Care este şovinismul!! „esageratü?“
Braş0V0, 1 Septemvre v.

Bate la ochî, că în răspunsul ü, 
ce l’a datu Maiestatea Sa in BoroşO- 
ŞebişQ deputatiunei clerului roraânu 
gr. cat., după cura reese din textulü 
oficială, e vorba numai de „şovinis- 
mulü esageratu“. împrejurarea acésta 
a şi datu prilegiu fóiei guvernamen
tale „P. Lloyd“ de a susţine, că 
esistă unü soiu de şovinismO, care 
nu ar fi „esageratü“ şi prjn urmare 
nici n’a putută fi condamnată de 
Maiestatea Sa, de pildăşovinismulO, 
ce’lü practică Kulturegyletulü din 
Ungaria de süsü, care şi-a ţinutO 
eri adunarea sa generală tocmai în 
centrulü Slovăcimei naţionaliste, în 
Turoţu-St.-MărtinO.

Şovinismulfi reuniunei de ma- 
ghiarisare, „P. Lloyd“ ílű numesce: 
„zelü ínfocatö pentru întărirea ideei 
de statü maghiarü şi pentru promo
varea ei între Slovaci“. De aceea, 
că şi acestü şovinismu, care nu as- 
vérle cu petri, ci şi-a pusü ca ţintă 
de a corupe cu premii pentru culti
varea limbei maghiare şi cu scrieri 
contrare nisuinţelorO poporului slo- 
vacu, sentimentele naţionale ale a- 
cestuia, póte sé devină supérátorü 
şi pőte sé turbure pacea dintre na
ţionalităţi, numita íóiá nici că vré 
sé scie. Unü escesű de zelü pentru 
întărirea ideei de statü maghiarü din 
partea Kulturegyletiştilorfi, carí se 
dau ca „amici ai poporului“, i-se 
pare chiar îndreptăţitO.

Eată dér, că amu ajunsü la unü 
punctü de mare încurcătură, căci 
nu seim ii, care şovinism ü e licitü 
şi care nu, nu scimü mai alesü când 
acestü şovinismu póte fi tacsată ca 
„esageratü“ şi prin urmare condam 
nabilu, şi când nu?

Este ori nu şovinismă „esage
ratu“, când ómenii Kulturegyletului 
din Ungaria de nordü rapescü co< 
pii! slovaci delasínulü mamelorü lorü 
şi îi ducü în ţinuturi maghiare ca 
sé facă din ei ieniceri pentru viito- 
statu naţionalu maghiarü?

„P. Lloyd“ numesce acéstá ac

tivitate: „liniştită şi pacinică“, pen- 
tru-că „nisuesce a promova proble
mele statului prin mijlócele socie
tăţii“. Dér ce se ’ntemplă cu neli
niştea, indignarea şi fierberea, ce-o 
produce ea în sînulfi poporului? 
Pentru acésta, décá şi unde se ma
nifestă, cade tótá réspunderea pe aşa 
cjişii „agitatori“. In numele „ideei de 
statü maghiarü“ şovinismulO ma
ghiarü póte păcătui cátü de multü, 
căci socotéla o plătescu totü numai 
aceia, în contra cărora păcătuesce.

Când începe dér şovinismulfi a 
fi esageratu, décá, după principiile 
fóiei guvernamentale, îi este permisü 
a turbura viăţa naţiuniloră nema
ghiare cu „mijlócele societăţii?“ Oare 
numai atunci sé fiă elü esageratü, 
când atinge stadiulü celü mai es- 
tremü aţîţândO pe adepţii săi de a şi 
ridica şi braţulO ínarmatü pentru mai 
grabnica promovare a problemelorü 
statului, cum s’a íntémplatü la Ora- 
dea-mare?

Nu putem ü crede, ca Majesta* 
tea Sa se fi datü unü înţelesă atátü 
de strímtü şi unilateralü sentinţei 
nimicitóre, ce a pronunţat’o asupra 
destrăbălărilorO şovinismului ungu- 
rescü.

Căci în răspunsulă cătră depu- 
taţia comitatului Aradü, a cerută 
categorică, ca poporaţiunea lără deo
sebire sé fiă ferită de orî-ce agitaţiuni; 
de unde ar urma logicü, că a înţe- 
lesü şi agitaţiunile, ce se facü sub 
masca promovării intereselorü sta
tului.

Ori dórá uneltirile Kulturegyle- 
turilorü nu suntü agitaţiuni menite 
a turbura liniştea popórelorü nema
ghiare? Aţiţările continue ale pre^sei 
maghiare prin răspândirea de scirî 
false, de calumnii şi suspiţionărî mâr
şave, şi prigonirile puse în scenă de 
cătră guvernü în urma acestorü aţî- 
ţărî, nu suntü agitaţiuni?

Cumcă şovinismulO, care dă 
nascere acestorü agitaţiuni pericu- 
lóse, adevărata causă a neliniştei şi 
nemulţumirii popórelorü, ar puté fi 
admisü şi licitü şi prin urmare n'ar 
fi a se tacsa ca şovinismfl esageratü,

o potă crede numai cei dela „P. 
Lloyd“ cu soţii loră. Toţi aceia însă, 
cari şi-au păstrată o porţiune bună de 
minte sănet6să voră c[ice împreună 
cu noi, că şovinismulu maghiaro e 
mai periculosă atunci, când sub 
masca legii duce în sînulă poporului 
slovacă şi română foculu urei de 
rassă, al nemulţumirei şi al desbinării, 
decâtă când sparge ferestrile şi bom- 
bardăză cu petrii casele pacîniciloră 
locuitori, ca în Turda şi în Ora- 
dea-mare.

Noué metehne şi uneltiri nngnrescî.
Au rêu gândă ou noi, Românii, adversarii 
noştri ; ei trebue că pregàtesoü nouë lovi
turi în contra nóstrá în viitórea sesiune 
dietală, oăol altfelö nu putemă înţelege 
faima miserabilă, oe o lăţesoă aoum, că în 
oeroula Româniloră din ţinutulo Beiuşului, 
cu ocasiunea cailei onomastice a Ţarului R u
siei, acolo s’ar fi  pregătită o mişcare îngrijitore. 
Setjioe, că în urma aoestei faime s’ar fi tri- 
misü doué companii de infanteriă acolo, la 
cererea fieolgăbirăului Beliczei Sándor. E  
invederatü, că avemü de-a face aioî cu o 
miserabilă uneltire, pusă anume la cale, 
ceea oe se vede şi din împrejurarea, că 
„Búd. H írlap“ în tr’ună artioulö iulminantă, 
în titulată: „Ceremă m iliţiă!“, pretinde, ca 
guvernulö şi dieta së intervină cu tótá pu
terea şi cu totü geniulö lorö, pentru ca së 
suprimă mişcarea anti maghiară din sînulă 
Románilorö.

<IHONl<JA POUTICA
— 1 (13) Septemvre.

Cu privire iu serbările în on6rea es
cadrei rusesci, se auunţă din ParisQ urmă- 
t6rele : In 11 Septemvre b’a dusâ o depu- 
ţiune a comitetului festivii alft pressei pa- 
risiene la ambasadorulâ rusesoă br. Moh 
renheim, pentru ca să i anunţe formarea 
aoestui oomitetâ. Mohrenheim răspunse, că 
e forte satisfâoutG, pentru aoeea, că mani- 
iestaţiunile oe se pregătesoă voră strînge 
şi mai tare legăturile intre Franoia şi Rusia, 
Elft privesoe aoăstă atnioiţiă, oa o garanţii 
de pace pentru Europa. La întrebarea, oă 
îu oe 4i voră veni ofioerii rusesol la Paris, 
răspunse Mohrenheim, oă afară de anunţa
rea oficială a vieifcei escadrei rusesci n ’t» 
primita alte împărtăş'rl. îndată oe se va

íntóroe ministrulă de esterne, Develle, se va 
înţelege ou aoesta în privinţa dispoeiţiuni- 
loră definitive. Comitetulă festivă aló pre
sei parisiene a compusă următerulă pro- 
g ram ö: Iluminarea gărei Lyon în Parisă 
pănă la biserica M adelena; intrare sărbă* 
torâsoă între sunetele musioei militare, a 
jeuniunilorű de oăntărl şi de gimnastică, 
banohetö festivă în hala maşineloră şi re- 
presentaţiunl de gală în operă.

*
Intréga pressă unionistă englesă se bu- 

oură, că bilulâ home-rule a fostă respinsă 
de oamera lor4ilora. „Times“ crede, oă 
massele poporului din Britauia mare voră 
întări la proximele alegeri verdiotulă ca
merei lorcjiloră. „Daily News“ Qioe : „Pentru 
seocesulö retormeloră politice şi sooiale în 
Anglia, nu e nimic mai favorabilă decât marea 
maioritate ostilă din oamera lor4ilorű.“ Radi- 
oalulö „Chroniole“ atacă vehementă camera 
pairiloră înoheiândă ou ouvintele: „Josa 
camera lor4iloră “

*
Organula lui Radoslavo „Svobodno 

Slavo“, după oum se anunţă din Sofia, 
atacă ín tr’unű artioul pe m inistru-preşedinte 
Stambuloy, în modulă oelo mai vehementă, 
numindulă tirană ală Bulgariei. Artioulula 
avertisézá pe principele Ferdinand, oa să pună 
capătă acestei tirănii. Decă Stambulov, se 
4ioe în aoestă artioulö, prin asasini plătiţi 
va delătura din oale pe Radoslavo, Ton- 
oev, Naoeviol şi alţi patrioţi, în luoula lora 
se voră ridica alţi bărbaţi; totuşi e însă de 
temută, că aceată domuiă teroristică, l’ar 
mătura şi pe principele de pe tronö.

Prim irea deputaţiuniloru în 

Boroşu-Şebişu.

D e p u t a ţ i u n e a  clerului gr. 
cat. ală diecesei Oradiei mari, con
dusă de Prea Sfinţia Sa Episcopulu 
Pavelă a constată din următorii 
m em bri:

Dr. Augustina Laurană, canonioa- 
abate, I. Buteană, direotoră gimnasială în 
Beiuşiu, Ioană Popă, protopopă în Boo- 
sigă, I. Puşoaşă, preota în Mocrea, Ales. 
Grera eeaotoră dominală în Beiuşă, Teo
doră Driugo preota în Şimanda, V. Z^iros 
preotă îu G-urbo, T. Bulou, Vasile Dum
brava, Coriolauă Ardeleană, profesori în

FOILETONULŰ „GAZ. TRANS.“

Dómna comandantă.
(O istoriă dela o cursă de cai).

(2) (Urmare).

II.

In timpulă 4^e ôrö dintéiu, cari ur
mară după plecarea d-nei Blanca de Chatou, 
făarea miculă de Jabo  planuri de răsbu- 
nare. Aşa dérá aoesta bătrână cochetă a 
fostfi aceea, care l’a despărţită de Blanca! 
Dér va vede ea. Şi după optă ĉ ile prin 
colonelulű síu se presentâ în mare ţinută 
inimicei sale, în loja teatrului. Colonelulă 
abia p&răsindă loja, 4ise cătră femeia sa, că 
aoestö mică locotenentă are ună caracteră 
fórte frumosă, şi nu arată, ca şi când ar 
nutri idei de résbunare. Din 4iu& acésta 
vicontele îi făcea desă curte soţiei colone
lului şi ea nu se opuse niol atâta, câtă 
oerea regalele bu tei cuviinţe. Inzadară 
aminti micidö loootenentă pericolulă, oe 
s’ar fi ivitö, decă dómna de Cambouy ar

fi primită la elă acasă, séu altö undeva în 
Pontsur S arthe ; înzadară o conjura elă, ca 
în interesulă ei să aştepte, pănă când va 
face o călătoriă la Parisă séu celă puţină 
pănă când va pleca colonelulö ; ea nu voia 
să audă, şi voia elő ori nu voia, fu silită 
să o primescă la dénsulö. Vicontele însă îşi 
jurese, oă întâlnire* să fiă conturbată şi 
în adevără veni ordonanţa la óra hotărîtă, 
ca să i împărtăşesoă, că căpitanulă de ins
trucţiune îlă chiamă imediată la sine. An- 
dalusiana, blăstăma intervenţiunea ne
norocită a căpitanului, dér pentru aoésta 
de looă nu ee ţinea bătută şi provoca pe 
mi oul ă de Jabo să continue conversaţiunea 
întreruptă, aşa îneâtă îi trebui o bună dosă 
de invenţiune, pentru ca să afle nouă 
pedecl.

Odată era mediculă regimentului, care 
îi făcu locotenentului o visită, de óre-ce 
au4ise, că în cjiua premergétóre la prân4ă 
tuşise de două-orl. Şi îndată Jabo cu mare 
preoauţiune făcu să dispară soţia colone
lului pe dmaintea nasului doctorului, care

abia îşi puté ţine rîsulă. Altă dată âră şl 
era o societate veselă, care venea să ia pe 
Jabo, pentru ca să dejuneze cu amioii săi, 
afară din oraşO. Era, după oum asigura 
Jabo, imposibilö să o facă să aştepte, 
căci de-altmintreiea ar fi pătrunsă cu pu
terea şi ar fi demolată totulă.

Iritată prin aoeste pedecl Andalusiana 
deveni şi mai pasionată. Ea voia să încerce 
altoeva. Ea dede ună rendez-vous jertfei 
ei în pădurea celoră „trei magi“, care se 
efia la o depărtare de ş0se chilometrii de 
Pont-sur-Sarthe. Ea cunoscea în acéstá pă
dure ună looă frumosă, tapesata ou muşchi 
deşi.

Ei se întâlniră acolo, dér spre cea 
mai mare surprindere, aici fură oonturbaţl 
de escadrónele 2 şi 3, oarî pentru prima 
oră călăreau prin acestü ţinută şi după 
cum asigura oomandantulă de Bennebyle, 
se simţeau fericiţi, să afle pe soţia colone
lului în acestă oază. Ea mai buourosă ar fi 
sdrobită escadrónele 2 şi 3, dér fiind-că 
acésta nu era ou putinţă, trebui să se mul-

ţămâscă, ca să presinte o înfăţişare, care 
să nu bată la ochi. Ea îşi mărturisea, oă 
nici odată nu i s’a întâmplată aşa neno- 
rooire, oa ou aoestă mioă locotenentă. De 
regulă tóté mergeau ca pe sfórá,

— Ascultă mă, 4ise vicontele, cu to
tulă descuragiată de acâstă nereuşită, sórtea 
ne persecută. A înoeroa şi mai departe de 
a ne mai întâlni aiol, ar fi ună perioulă. 
înduplecă pe colonelula, oa să ne lase a 
lua parte la cursa de cai şi să-mi dea ună 
concediu de 30 de ĉ ile , , . , , îu chipula 
aoesta ne-amö putea vedea, ori de oâte-orl 
voimö şi în fine ferioirea mea va fi per- 
feotă.

Soţia colonelului însă esclam â:

— Acesta este imposibila! Colonelula 
nu se pricepe la cai . . . . .  şi necopabiii- 
tatea sa în aoesta privinţă e rău vă4ută şi 
la locurile mai înalte.

— Unö motivă mai m ultă! 4ise Io- 
cotenentulă . . . .  Trebue să ne aoăţămă 
de acésta ocasiune, pentru a arăta, că cei
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Beiuşa, George Salagianü preotü în Fel 
meneşti, V. Anca preotă în Crestameneşă,
G. Popă profesorü în Aradö, Demetriu 
Popă, preotü în Galşa, M. PăsouţO, preotü 
în Şiria, Petra  M aateaau, preotü în Smitea.

Etă textulü alocuţiunei rostite 
de Episcopalü P avelü :

„Maiestatea Vösträ onorândü cu vi- 
sita prea înaltă acestă ţinută, în oare se 
află şi dieoesa bisericei mele, dieeesa greoo- 
oatolioă de Oradea-mare, ou ooasiunea ma- 
nevrelorü, sentimentulü ferioitü ’ml stră- 
bate peptulü meu de supusă fidela, că potü 
să aparü înaintea persönei unse a Majes- 
tăţii Vostre, şi atâta în numele meu, catü 
şi în numele preoţimei präsente," aiü în tre 
gului olerü alü dieoesei mele, precum şi în 
numele oredincioşilorO mei multa iubiţi, 
potü avă ferioirea, oa să tălmăcesoa fideli
tatea neolătită, alipirea adâncă şi intima, 
preoum şi devotamentulă supusü faţă, de 
întrăga familia domuitore. O credinţă, firmă 
trăesce în inimile nöstre credinciöse şi pline 
de devotamentü. Deplină şi adencă este 
oonvingerea nostră, oă îngrijirea prea gra- 
ţidsă şi părintescă a Maiestăţii Vostre apos 
tolice regescl. întoomai oa şi a glorioşilora 
predecesori ai M. Yostre, ţintesce în tr’a- 
oolo, oa toţi cetăţenii statului ungară, cari 
träesoü sub sceptrulü gloriosü alü M. V6s- 
tre, iără deosebire de religiune, rassă şi 
limbă, potü gusta in linişte, pe basa tare 
a libertăţii, fraternităţii şi egalităţii în 
strînsă unire şi înţelegere reciprocă bine
facerile păoei şi în urma ecesteia ale pro* 
greşului şi ale bunăstării. Şi luâudu-ml voiă 
să recomandü înaltei graţii a M. Vostre 
întregulă clerü alü dieoesei mele, rugämü 
ferbinte pe atotputernioulă Dumnezeu, ca 
oerulü sö dăruescă pe M. Vostră aposto
lică regesoă pe M. Sa Regina şi pe întrâga 
gloriosă oasă domnitöre ou binefacerile ce
rului şi să Vă ţină in deplină putere şi să
nătate, pănăla cea mai estremă limită a vieţii 
pentru fericirea soumpei nöstre patrii, pre
cum şi pentru binele şi ferioirea tuturorü 
ţerilortt şi popörelorü M. Vdstre,“ (Strigăte 
prelungite d e : „Să trăesoă !K)

L a acesta Majestatea Sa res- 
punse:

„Cu bucuriă audü, că convingerea Vos- 
tră este, că îngrijirea Mea părintescă ţiu- 
tesce la aoeea, oă toţi oetăţenii iubitei mele 
Uagarie, fără deosebire de religiune şi do 
limbă, în strînsă unire şi conoordiă reciprocă 
să se bucure de binefacerile păcii, ale pro
gresului şi ale bunăstării, şi nu mă îndo- 
iescü, oă şi D Vösträ veţi concurge la rea- 
lisarea acestei dcrinţe a mele cu deplină 
devotamentü, căci preoum de-oparte aooea- 
tuarea de ouvinte göle, unü şovinismă esa- 
gerată şi demonstraţiunl de stradă condam
nabile, stau departe de adeväratulü patrio- 
tismü, este aşa de altă parte datoria patrio 
tică, ce o pretinde adeväratulü iuteresü alü 
tuturorü cetăţeniloră statului, ca conoordiă 
paoînică între naţionalităţi, precum şi res- 
pectulü faţă de legile constituţionale ale 
ţării să fiă ţi în acestă ţinuto, cr pretu
tindeni, ou îngrijire cultivate şi asigurate. 
Sunt convinsü, că şi în viitorü vă voiu

50 de husari suntü esoelenţî în eohita- 
ţiune.

Se înţelege de sine, oă dpmna Cam- 
bouy lasă să fiă înduplecată.

Dér acum era vorba ca să înduplece 
şi pe coionelulă. Ori câtă era de înrădăoi- 
natü obiceiulü bătrânului, de a se lăsa a 
fi condusü de soţia sa, de astă-dătă i se 
opuse cu energiă. Cum ’şl şi putea ea în
chipui, că eiü va lua parte la afaoerea ou 
cai. De când era în armată, ínzadarü fă
cuse străduinţele laudabile, de a pute dis 
tinge unü calü normanü de unuia arabioü 
şi să rămână cátü se póte de multü oă- 
lare. In pasü mai mergea, dér când era 
vorba să do^edesoă o óre care ţinută şi se 
urmeze impulsulü, rămânea dem ulte-orl pe 
drum;), pa câiud calulü singură continua 
mişcarea începută de doi.

(Va urma.)

afla gata a vă împlini pe deplină datoria. 
Prim iţi pentru omagiile şi asigurprea a li
pirii Vostre credincios?, cordiala mea mul
ţum ită“.

Actula de acusaţiune în 
procesulu de pressă alu „Tribunei.“

Nr. 2015— 1898
f. ii.

Onorată tnbunală reg. ca juriu de pressă!
Iu numărulă 266 dela 10 Decemvrie 

(după caloulă veohiu 28 Noemvrie) 1892 
sub •/. aolusă, ală rjiarului ootidiană „Tri
buna“, care se tipăresce în „Institutulă ti
pografică“ din Sibiiu, sub responsabilitatea 
lui Andreiu Balteşă, a apărută ună artioulă 
fără subscriere, în titu la tă : „ReprivirÎ poli- 
ticett} conţinendă următ6rele afirmaţiunl şi 
espresiunl.

Soriitorulă artioolului — vorbindă în 
numele poporului română — îşi înoepe ar- 
tioolulă său ou afirmaţiunea: „că istoria 
treoutului loră, încă dela începutuiă seco
lului ală 18-lea arată neîntrerupta nisuinţă: 
oa ei să soape de sub ohinurile infernale 
ale stăpânirii m aghiare.“ Şi oontinuă după 
aoeea astfelă: „Ne putemă convinge din 
acestea — 4*ce soriitorulă articolului — că 
faţă cu celelalt-a naţiuni privilegiate din 
Ardoaia, oâtă de multă Romanii au fostă 
prigoniţi şi subjugaţi, şi în urmă aruncaţi 
în deplină robiă prin stăpânirea maghiară. 
Vedemă din istoriă — 4*ce mai departe 
soriitorulă artioolului — oum naţiunea ro- 
mâuă este prigonită nu numai politioesce,
oi şi biserioesoe, fiindă con strînsă şi silită 
cu forţa brutală (sălbatică) să se lapede nu 
numai de limba şi naţionalitatea sa ro* 
mâuă, oi şi de religia sa străbună. Vedemă 
mai departe — c}ice soriitorulă articolului
— tocmai ca şi &41 Pe conducătorii şi apă
rătorii noştri români urgisiţi şi pedepsiţi 
în chipulă c tlă  mai gravă, m altrataţi şi în 
modulă celă mai dejositoră batjocoriţi şi 
aruncaţi în temniţe.

„Totă astfelă este viâţa nostră şi în 
presentă. Stări nenaturale însă, numai legi 
nenaturale potă orea şi susţine.

„Inzadară au cercată Românii arde
leni tote modurile şi oăile, de a scăpa de 
cratamentulă neomnuejscă, de sârtea aoeea, 
iu oare îi ţină stăpânirea maghiară, oăol nu
ll-a suocesă. Iu diferite timpuri au în tre
prinsă şi răsoole (revoluţiunl) ca să soape 
de sub juguiă tiranului.

„Grele timpuri amă trăită  — cjioe 
soriitorulă articolului — şi grele timpuri 
trăimă şi acum în presentă.

„Câtă de asupritoră a fostă Maghia- 
rulă odinioră, totă aşa e şi a(}l, adecă de 
presentă, când se laudă de civilUatoră ală 
Orientului.

„Intre treoutîi şi presentă numai atâta 
deosebire este, că în trecută nobilimea m a
ghiară, oa singura (clasă) priviligiatâ, îi 
maltrata pe Români, er astăc^I guvernulti 
prin legi privilegiate.

„Şi pote ti 6re mirare — întrebă scrii
torule articolului — dâcă se revoltă sim- 
ţulă în astfelă de împrejurări păcătose, şi 
oere dreptate şi sanarea răului?

„Ore ne putemă noi mira de răsc61a 
legală şi dreptă dela anula 1784?

„ N u ! — răspunde soriitorulă artico
lului — continuândă după aoeea astfe lă :

„Mai alesă ne putemă mira de biân- 
deţa şi îndelunga răbdare a poporului ro
mână atâtă de încercată (trecuta prin atâtea 
încercări), vă4ândă: cu câtă vandalismă 
Maghiarulă îi pustiesce casele lui, şi totă 
nu-şl perde răbdarea.

„Când îşi vede părinţii, fraţii, rude
niile şi aperătorîi săi bătuţi, şi totuşi nu 
se revoltă, totuşi nu oomite lucruri ile
gale.

„Etă , oe 4io© Xenopol în istoria ro
mână despre Dacia-Traiană: Cu multa mai 
grele, mai apăaătore şi insuportabile erau 
asupririle, oărora erau espuşl ţăranii din 
partea domniioră (maghiari) de pământă. 
Aceştia eserciau asupra săteniloră (popo- 
rolă agricolă) junad.»cţiunea supremă in 
prima instanţă atâtă pentru a-i scote de 
pe moşii, câtă şi pentru a-i bate, închide 
şi chiar pedepsi ou m6rtea. Stăpâuulă (pro-? 
prietarulă pământului) fiindă şi judeoătoră

ală ţăranului (agricultorului), apelaţiunea 
în contra iui era oprită. E r robia eoono- 
mioă întrecea chiar şi pe cea juridică (ju- 
risdicţională)“.

Soriitorulă artioolului amintesoe pe 
largă după aoestea robotele, pe cari ţăra- 
nulă era datoră să le împlinescă stăpânului 
şi diferitele prestaţiunl în natură, pe care 
era datoră să le dee aceluia la diferite oea- 
siuu i; si apoi continuă: „Ast-felă de vieţă 
ne arată istoria, că ni-au croită Maghiarii 
în timpurile vechi, ş> ast felă de vieţă ne 
dau şi acum (iu presentă) prin asupririle 
loră.

„Ba oa să c^06030 (vedemă,) şi mai 
multă, nici chiar scumpii noştri preoţi nu 
erau scutiţi de m altratările, batjocurile şi 
bătăile nobilitară maghiari. Pe preoţii noş
tri întocmai aşa îi băteau, ca şi pe simplii 
iobagi. Ac}l tocmai a?a îi vedemă insultaţi 
(vătămaţi), oalumuiaţl şi aruncaţi în temniţă 
peutru-că apără scumpa nóstrá naţiune.

„Acestea — şi altele asemenea împre
jurări, — preoum şi uoiderea prin ştrengă, 
rotă şi ţepă a sérmaniiorü Români, au pro
vocată în munţii Abrudului memorabila 
răsoolă dela 1784.

„Faptele acestea suntă încă şi acjl vii 
în mintea poporului româuă, şi decă le mai 
adaugemü şi pe cele de acum, numai mira 
ue putemă, oă aatâclJ, după atâtea torturi, 
asupriri, m altratări şi batjocuri poporulă 
nostru încă nu şi-a perdută pacienţa. Acolo 
a ajunsă adi, încâtă să i-se iee îusuşl fiiulă 
dela braţele mamei şi să i-se duoă în in 
fernala ,,kisdedovóda“ spre a-lă maghiansa, 
a-i răpi limba şi simţula său naţioaală.

,,A4l (în timpurile de astă4i) apăsarea 
maghiară este unită cu nisuinţa spre nimi
cirea prin forţă (vénare) a tu t jrorü dreptu- 
riloră naţiunii române, ér’ scopulă ei este 
nimioirea intregei naţiuni române şi maghia- 
ris&rea ei.

,,Că ajunge şi voră Maghiarii scopulü‘*
— 4ice mai departe soriitorulă artioolului
— „acesta deprinde de preseută dela con
ducătorii poporului nostru (adecă a Româ- 
niloră) în ale căroră mâni a pusa poporuiă 
frânele conducerii sale. Décá vora fi slabi 
de sufleta — după cum 4i°e poporulă nos
tru — atuuoi oausa româuă este perdută*1.

E r’ în aiineatulă următora, soriitorulă 
artioolului vorbesce a>t-felă:

„Nu se póte să pactămă cu Maghiarii, 
fără aă ni-se reounosoă tóté drepturile nós- 
tre de cetăţeni romául ai Ungariei. Ei au 
începută tótá perseouţiunea în contra nós- 
tră, maltratându-ne, bătându-ne, spărgân- 
du-ne casele nóstre proprii, fără ca să fi 
fostă provocaţi (aţîţaţl) din partea n0stră. 
Şi oa toboşi noi să capitulămă cu drepta
tea (Jreptulă) în mână, asta nu e cu pu 
tin ţă“.

„Noi nu oeremă, nu pretindemă ce 
nu ne oompete. Noi ceremă numai vechia 
autonomiá a Ardealului, folosirea limbii 
nóstre în administraţia şi în şoole, şi ca 
oetăţeni ai Ungariei ceremă deplină în
dreptăţire. Décá ne dau drepturile acestea, 
atunci noi vomă fi oei mai aprigi, mai s tă 
ruitori luptători pentru Ungaria în contra 
ori cărui duşmană, fiă acela orl-şi-oine. Dór’ 
décá nu ni-le voră da, nimenea să nu ne 
învinueze pe noi, decă poporulă română îşi 
va perde răbdarea şi iubirea de pace. Atunoi 
«ă soie: că ei au fosta provocatorii şi tur
burătorii păcii“.

Soriitorulă articolului mai adauge şi 
acestea: „Noi, adecă Românii, avemă da* 
torinţa să luptămă pănă la ultimulă mo- 
mentă pe calea legii pentru drepturile nós- 
tre naţionale, şi nu vomă ceda niol oâtă e 
negru sub unghie din drepturile nóstre, ca 
cetăţeni români ai Ungariei“ .

(Va urm a.)
*

Dela Ciuşiu mai primirâmă a4i urmă- 
tórea telegram ă:

Cluşiu, 13 Septemvre (8.40 min. 
dimineţa). Procurorulü Dr. Lázár în 
vorbirea sa de acusaţiune a adusü 
înainte câte vercjî şi uscate, cari nu 
se ţineau de obiectü. Intregü discur- 
sulü seu a fostü neexactü şi con- 
fusu. Aperătorulu Dr. Stefanovicî sdio- 
besce afirmările procurorului cu ar
gumente neresturnabile. P ice că în-

su-şî guvernului ungurescü a datü 
prilegiu la agitaţiă prin nerespec- 
tarea legiloru. Apărătorii Vanovicî şi 
Dr. St. Popü combătu cu succesu pe 
procurorö. Pledoariile au avutü 
efectü consternatoru asupra publi
cului maghiarü. Mai alesu vorbirile 
lui Stefanovicî şi Popö au produsu 
mare iritaţia între Unguri. Acusatula 
Bussu aruncă procurorului Lázár ori* 
ginea lui română. Procesulü s’a ter
minată la 3 ore dimineţa. Juriulu a 
declaratü vinovaţi pe toţi acusaţii. 
Tribunalulű a condamnat: pe Andreiu 
Balteşu la 1 lună ínelmóre de stătu şi 
30 fi. amendă; pe Bussu Şirianulu la
2 luni inchisóre şi 50 fi. am endă; pe 
Septimiu Albini la 3 luni inchisóre 
şi 100 fi. amendă şi pe Alexandru 
Dordea la 14 cjüe inchisóre şi 20 fl. 
amenda. Cu toţi la olaltă suntü 
condamnaţi a purta cheltuelile pro
cesului în sumă de 170 fl. 74 cr.

Pressa m aghiară şi réspun- 
surile monarchului.

„ M a g y a r  H i r l a p “ scrie din 
incidentulu răspunsului datü de Mo* 
oarchulü deputaţiunei clerului rom. 
gr. cat. unü articulü de fondü, din 
care estragemu următorele:

Intre asemenea evenimente, sub alte 
guverne (Orgauulă lui Horváth Gyula, a 
satelitului lui Tisza Kálmán, înţelege fără 
îndoială răspunsurile dela Seghedinü-Aradö, 
date în era sdrobitorului de naţionalităţi.— 
Red.) ia asemeni ooasiuul domnia ună tonă 
mai energioü în răspunsurile regesei. Acésta 
n’o 4'cemă ca imputare, coostatămă ÎDsă 

faptulă, oă opiniunea publioă a ţării de as- 
tădată ee aştepta la o critică mai aspră. La 
aoea însă nimeni nu s’a gândiţii, că Ma
jestatea Sa ya afla de necesarii de a pro
nunţa o judecată condamnătore asupra de- 
monstraţiunilorfi cunoscute dela Oradea- 
mare. Nu e vorbă, demonstraţinnile aoestea 
suntü de oonddinnatü, dér nu ţinemO tofcű 
inoidentulă de o asemenea importanţă, oa 
regele nostru să s i dimită la pertrecta- 
rea lui şi chiar în tr’o astfelă de formă 
oum se vede mai josă . . . Aceia, cari 
în oraşulă Episcopului Pavelă s’au rătăcittt 
păuă la unü atare estremă regretabile, uu 
an fosta iniţiatori. Injuria comisă de ein’a 
fostă decâtă ună răspunsă la o mulţime de 
injurii. Decă însă Majestatea S% a pusă 
ună asemenea pondü pe acésta, fiă! Numai 
în contra stilisării avemă obieoţiunile dos» 

t r e : de ce e vorba mai intâiu de demon
straţii şovinişte şi numai în linia a doua 
de agitatorii români şi de aceia cari de- 
rnoustrézá nu în contra persónelorü siogu* 
ratioe, ci în contra întregului stată ma
ghiaro, în oontra oonstituţiei şi a regelui? 
In răspunsulă dată lui Pavelă se <}ice: 
„....concordia între naţionalităţi“ . Ce este 
acésta ? Intre ce fd u  de naţionalităţi sé jiá 
concordiă? Intre Valahi, Saşi, Slovaci şi 
Ruşi? Aceia şi aşa trăesoa în concordiă la 
olaltă. L a  naţiunea maghiară dórá nu s’a 
gândită stilisatorulă textului, când vorbesce 
de naţionalităţi? Acésta este o greşâlă sti
listică. Căci nu póte să esiste ooiă cu oarte 
în monarchia acésta, oare 'să nu sc’e, oă 
statulu ungarii, este alü naţiunei maghiare, şi 
că naţiunea, deoă se póte pe cale paclnică, 
décá nu se póte, cu energiă şi cu putere) 
va aplana diferenţele, ce le are cu naţionali
tăţile.

„Pester L l o y d “ 4i°e despre 
răspunsurile Majestaţii Sale între 
altele:

In aceste răspunsuri se esprimă trăsătura 
domiuatóre de caracter a domnitorului,solida* 
ritatea lui deplină şi necondiţionată cu „idea 
de stată m aghiară“... Cu o claritate, cees« 
chide ori ce neînţelegere Coróna şi a es* 
primată displăcerea faţă cu nisuinţele sub
versive fiă pe terenă confesională, fiă pe 
acela ala naţionalităţiloră... Fară a esagera 
se póte 4^6» oă Majestatea Sa tótá forţa 
voinţei sale regale şi a autorităţii Sale mo* 
narchice şi-a aruncat’o in cumpănă pentru 
domnirea ideii de stată maghiară.
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După ce amintesce apoi cuprin 
mlü respunaului datü clerului românu 
gr. or. „P. Lloyd“ (\igq:

Aoum Românii au primită dela lo 
ö oelö mai competenta răspuosulă la 

emorandulü lorü. Ei índérétula parapetu 
nnui sentimenta tăţărita, séu perversa 

inastioö şi-au índrept&tü ghiulelele ín oon 
ideii de stato maghiara. Monarohulü 

ié le demandézá respectă oătrâ coastitu 
şi legi, precum şi armonia cu oelelalte 
ionalităţl; adeoă îi aviseză hotărîta sé 

io& oapétü revoltei şi sé capituleze dina 
itea ideii de stata.

Mai departe vorbeace deapre 
Ispunsulü datü Epiacopului Pavelü

Aoesta, 4ioe, este celü mai însemnata 
lire tóté, nu numai pentru-oă oere oate 
orioO, ca preoţii acestei biserici sé stă 

pentru paoea între naţionalităţi şi 
spunerea la legi şi constituţie; dór este 
emnatü şi prin deosebirea ce-o faoe în 
patriotismulă veritabilă şi acela, care 
manifesta în esagerărl şovinistice şi escese 
ndamnabile de stradă... Noi înşine a mă 

tumulturile dela Oradea-mare sub 
punotă de vedere, dér regele, care 

escesele de stradă, a con 
oatQ aşa de aspru revoltele în ooutra 

picii cetiţenesci; sperămă, că aoâstă nuanţă 
l’o vord treoe cu vederea aceia, cătră oarî 

fostö îndreptate ouvintele regesei.

„Budapeati  H i r  l a p “ acrie ur 
látórele:

Ga mare încordare a privită astă4l 
Ú ţâra oătră B.-SebişO. Ou încordare amü 
fteptatü şi noi cuvintele domnitorului, după 
ariţiunile íngrijitóre, ce s’au ivita în so 
itatea ţinutului aceluia séptémanile tre- 
te,de8ooperindö discordiă de rassă şi de 

enie8iune, infidelitate olandestină şi ou 
itü revoluţionara îndreptată din afară 
oontra ideii de stata şi a integrităţii te 

Btoriale. De-astădata o seriă întregă de 
nte deeaprobátóre se apasă pe agi
lii, cari au ajunsă dupö spatele oleru- 

şi oelă ortodoxii romáuü în 
Şyopierea ou ului, şi partea aeésta acută a 

itoponsului regesoO nu o înblâucjesce nici 
demonstrativii patrioticii, în care a 
Episoopulă Pavelü ca p re la tă  m a

ki (!?) oătră Maiestatea regesoă ma- 
iară. ConstatâudG acesta ou mulţumire, aş- 
eptămO dela guvernulă m aghiară, ca sé 
tdocă în fapte, ceea oe conţine admoni 
ea Corónei,

„Egyetértés“ c[ice deapre rea- 
insurile monarchului :

oondamnă fără íacunjurü cu 
irâte aspre tendinţele perverse naţionale 
Éeptate spre seducerea poporului. Pretinde 
dtnaţionalităţi respectarea necondiţionată 
oonstitaţiunei şi a ,legiloră maghiare şi 

,, că numai pe aoestă oale ’şl potQ 
iţe asigurarea şi desvoltarea interese
zi a bunăstării lorii adevérate. Şi când 
parte aştâptă dela bărbaţii celorö 
biserici române s0*şl înveţe credin- 
la împlinirea datorinţelorQ adevératü 

iotioe, de altă parte admoniézá publi- 
comitatului şi a oraşului Aradü, oa sé 

ţină locuitorii dela ori ce agitări. E tă 
ia au aucjita naţionalităţile cuvintele 
loi. âcuma sciu, oe părere are domni- 
lü Uuganei deapre acele tendinţe, ale 

eroi nu s’au sfiita a se provooa la 
Ne bucnrămâ sincera de deolaraţiu- 
lela B. SiibişO, căci acelea împrăscie 
Îndoieli şi convingă pe ori oiue des- 

toeea, că regele are la inima sa into
natului maghiarii.

SO IRILE D IL E I.
— 1 (lBj Septemvre.

Episcopului Pavelü a fosta interwievată 
ISebişa de uaö raportorű ala lui „Egye- 

„Când Episcopuia Pavela — scrie 
orolö — după recepţiune, s’a întorsa 

«ietatea aolgăbirăul'jj Mladin ia cvar- 
séu, m’a primita îndată. Episcopuia 
oe într’o casă simplă a unui Valaha. 

|«rte era adunutü la confereuţă în nu- 
plenarü clerulü valaha. Pavela mi a 

iratö, că réspunsula regelui la mul- 
íitft forte na numai pe elü  ̂ dér şi pe

clerulü séu. N ioln’au aşteptata altü réspunsö. 
Episcopuia a respinsa faima, ca şi cum re
gele l’ar fi primitü éri la gară ou disgraţiă. 
Élű a fosta în audienţă la rege oelü puţina 
de vr’o 30 de ori şi regele ’lü ounósce de 
multa. Cu ministrulă Hieronymi e prietenű 
bunü şi Hieronymi încă scie, câta de un- 
guresoe sé gândesoe ela. (Aoi a oam lune
cată péna raportorului. Trad.) In acéla 
momenta întrà la Episcopa primarula din 
Arada Salaoz însoţita de virilistula Vásár 
helyi şi a declarata Episoopului înaintea 
mea, că nu e adevörata, că Episcopuia 
Dessewfíy ar fi 4i80 ceva nefavorabila 
despre dénsulö. Ei au fosta de faţă la 
banchetuia acela. Prim arula a cetită înaintea 
Episcopului Pavela desminţirea Episoopului 
DesewfFy publicată în „Aradi Közlöny“.

— x—
Unde e limba română? Sub acesta 

titlu, „Telegrafulă Româna* din Sibiiu 
sorie : Iu comitatulă nostru observându-se 
legea, precum se cuvine, este şi limba ro 
mână egala îndreptăţită ou cele-l’alte doué 
limbi, maghiară şi germană, ea este limbă 
protocolară şi publicaţiuuile oficiale dela 
comitatö se tacă în tóté trei limbile. Spre 
surprinderea n0stră am vë(^uta o publica 
ţiune delà oomitatü cu Nr. 288, subscrisă 
de d-la vice-comite Reissenberger, în care 
se publică 5 ajutóre pentru sodall la şcola 
de modela de păpucăriă, ajutóre votate din 
fondula comitatensa eoonomioa, tipărită 
numai în doué limbi: maghiară şi germană 
Pentru oe s’a lăsata la o parte limba ro
mână şi nu s’a observata de astă-dată dis- 
posiţiunile legii nu scima ; ar fi de dorita 
însë, ca pe viitora sô nu se mai întêmple 
astfela de caşuri regretabile, cari jiguesoa 
poporaţi unea română din oomitata în 
unuia din cele mai scumpe simţăminte 
ale ei.

—x —
Francia şi Rusia. In 11 Septemvre s’a 

data în Draguignau unü bauoheta în onórea 
oontra candidatului lui Clemenceau, Jour- 
dan, la care orchestra întoua marseillaiza 
şi imnula rusesoö. Publioula a aplaudată 
strigânda : „Trăescă republioa ! Trăâscă 
R usia!“ Se scie, oă clemenoean, şefa alö 
radicalilora este în contra alianţei cu 
Rusia.

—x —
O hartă magnetică a României. D-la 

Negreanü, direotorula laboratorului fisioB 
dela facultatea din BuourescI a îuoeputa în 
societatea asistentului séu a d-iui Mureşianu 
cu stabilirea elementelora magnetioe la s ta 
ţiunile cele mai însemnate ale ţ0rii. Amêndoi 
savanţii şi-au alesă de punota de pleoare 

studiilorö lorü Nordulü Moldovei. Cons
truirea uuei harţe magnetioe este pentru 
România de mare im portanţă soienţifioă, 
de óre-ce cele-l’alte ţ0rl deja tóté au o 
ademenea hartă.

—x —
înalţi ospeţî rusescî in Parisü. Marele 

duoe Alexis, ducele şi ducesa de Leuchten- 
bery au sosita în 10 Septemvre în ParisD. 
La gară au fosta Înt0aipinaţl de ambasa- 
dorula br. Mohrenheim, de personalulă am
basadei şi de mai mulţi funcţionari dela 
calea ferată şi de o mare mulţime de omeni, 
oare salută cu respeota pe înalţii o^peţl. 
Marele duoe Alexis se va duce la Viohy 

apoi la Toulon, pentru ca sé tréoà în 
revistă escadra ruséscà.

— x-
Programa musioei militare oe se va eseouta 

pe promenadă la 14 Septemvre: 1. F. W agner 
M argarethe“ marşă. 2, Strauss, uvertură „O 

nöpte în Veneţia“. 3, Conte W ürtemberg 
Verlobungstoaste“ valsa. 4, W agner „Mar- 

şula de îiitrar<s“ din opera Tannbäaser. 5, 
R. Förster „Ce dulceu Romanţă. 6, Hartl, 

otpourri „Fliek-Flock“.
—x —

Concertulü d şorei Rosenkranz dela con 
servatorula din Viena se va da Sâmbătă 
în 16 Septemvre în sala hotelului „Cen
trala Nr. 1“ cu binevoitorula oonoursa ala 

-lorü profesori: N. PopovicI, R. Lassel şi 
maestrulö de concerta M. Krause. Bilete 
se potO căpăta în librăria Hiemesch, la p ră 
vălia fraţii Lâszlo şi sera la cassă. Preţuia 
de in trare: Cercle 1 fl. f20, stalü 80 cr. 
galeria 60 tr. Parterre 50 cr. Studenţii 30 cr.

Programa este urm ätöre: 1) Viouxtemps: 
Ballade et Polonaise, de M. Krause. 2)
F. Doppler: Arie din Opera Ika, M. R o
senkranz. 3, a) P. Mascagni: Blumen-Orakel, 
de M. Rosenkraoz. b) Erik M. Helmund 
Ballgeflüster, 4. a) W ieniawsky: Extase,
b) Schum ann: W idmung, de Professorü 
N. Popoviol. 5. P . M ascagni: Arie din 
Opera Cavalleria Rustioana, M. Rosenkranz.
6. a) H. S i t t : Nocturne, b) M oszkovsky: 
Serenata, de C oncertneister M. Krause.
7. Ungarische Volkslieder,' M. Rosenkranz. 
Inoeputulü la öre sera.

Voci asupra procesului în 

contra ^Replicei“ »

Dintre foile atreine, cari a’au o 
cupatü cu proceaulu pentru „Re 
plică“ reproducemü adî încă doué 
voci favorabile mişcării nóatre. Sub 
titlulü „Procesulu Momâniloru în Cluşiuu, 
„Agramer Tagblatt“ dela 3 Sep
temvre acrie următorele:

Jura ţii din Cluşiu au declarata de vi
novaţi pe réspánditorii aousaţl în proce- 
sula „Replicei“ şi pe basa aoelui verdiota 

tribunalula din Cluşiu a pronunţata o sen
tinţă fórte aspră, oare va forma obieota 
de compătimire generală, în deosebi faţă 
cu aousatulü principala, d-la Aurel C. Po- 
povicî ... Foile maghiare preamăre^oa ple
doaria proourorului Jeszenszky , care se 
póte legăna în speranţa, că şl-a espiata o
parte mare a péoatelorü..... După forma sa
esteriórá, discursula proourorului nu e a lt
ceva, decâta o slabă rdagiatură a mulţimei 
de artiooll publicaţi de fiareie maghiare 
despre mişcarea Românilora diu Transil
vania. In ela se cuprinde fórte multă „tră 
dare de patriă“, o mare dosă de sohimbosire 
a faptelora cunoscute şi câteva apucături 
advooăţesci maghiare, de cari ţi-se faoe pé-
rula măoiucă..... D-la proourorü a vorbita
şi de Ru*ia, dér oum vine ela, ca de pe 
tribuna tribunalului sé supună raporturile 
rusesol unei oriticl, fără a ţine sómá de 
consideraţiunea, că noi trăima în relaţiunl 
bune cu acesta stata şi oă chiar numâroşl 
compatrioţi maghiari de ai séi nutresoa 
oouvingerea, că noi ama avé una interesa
viu de-a estinde încă şi mai multa aceste 
relaţiunl bune ? Nu înoape îndoială, că 
acésta însâmnă lipsă de taotc, oare se póte 
lua oa mărturiă câta de multa au pierduta 
Maghiarii busola îa cestiunea de naţiona
litate şi ce multa pasiunea a înăbuşită la 
ei judecata sánétósá.

Şi aoésta e o stare de lucruri, pe oare 
după firma noatră convingere vorü ave mai 
multü sé o deplângă în cele din urmă ecslu- 
sivü amioii noştri maghiari. Noi cunóscemü 
esacta forţele oe-’şl stau faţă în faţă aci, 
cunóscema mai alesă faotorii conducétorl 
ai naţionalităţilora în Ungaria şi intenţiu- 
nile acestora, mai bine póte deoum se 
scie acesta la locurile cele mai competente 
din Budapesta, şi basaţl pe aceste infor- 
maţiunl, trebue sé mărturisima, că nu sunta 
absoluta prospecte, că diu partea maghiară 
se va pute obţine v r’una suocesa prin aşa 
numita politică a celui mai tare. Incerce-se, 
nu e vorbă, şi acesta, dér favorabila causei 
de sigura, că nu e, şi tare ne temema, că 
fórte în curéuda vora esperia în Ungaria, 
că cu domnii PopovicI şi Romană nu e în
tem niţată şi spiritulă nemulţumirii, care ou 
dreptă ouvânfă agită poporulă română în 
Transilvania şi preste totă Nemaghiarii din 
eră. Ceea ce procurorii maghiari deola- 

meză despre tradarea de patriă şi altele de 
felulă acesta, acésta ajunge la to tă  oasulă 
de a aţîţa o mulţime şovinistă nechibzuită 
în vauitatea sa naţională şi a-o îndupleoa 
a ovaţiunl mai multă séu mai puţină sgo- 

motóse. Dér pe cunosoétorula raporturiloră 
nu-’lă va îuşeia niol când acesta in p ri
vinţa faptului, că Maghiarii vorü avé sé 
espieze ună enormă registru  de pécate co
mise faţă cu naţionalităţile şi că lupta 
atâtă de multa suspectată a acelora nu e 
altceva, decâtă o luptă pentru drepturile 
oră înartioulate în lege, o apérare împo

triva tendeoţeloră de stată unitară ma- 
hiarü, ce din cj.i 4̂  80 ivescü totă mai 

ameninţătoră,...

Fóia germană „Münchener A lig , 
Zeitungu 8crie între altele:

In străinătate domnea pănă acum opi- 
niune mai bună despre relaţiunile între Ma
ghiari şi naţionalităţile nemaghiare. Nici 
gândă de pomenélá nu exista, că naţionali
tăţile, deşi au multe plângeri de spusă în 
oontra naţiunii dominátóre, ar oăuta sé se 
deslipâscă de Ungaria séu de monarchia 
austro-UDgară. Şi ín tr’adevérü, cei din Bu
dapesta n ’aveau oelă mai neînsemnată mo
tivă a învinovăţi naţionalităţile de astfelft 
de nisuinţe de tradare de patriă. Când Ro
mânii voescă sé pună pe oale constitu
ţională Ardealulă în alte raporturi cu 
Ungaria, decâtă cele de a s tă z i; când 
Serbii din Suda şi Slovacii din Nordă oerti 
o împărţire a comitateloră pe basa întin
derii limbei loră, astfelă de nisuinţe nu în- 
semnézá încă de locă o deslipire de 
Ungaria.;

Dér Maghiarii zugrăvesoa pe păreţi 
nisoe chipuri pentru a arăta aşa 4 'sü ou 
degetulă naţionalităţiloră nemaghiare şi 
a-le împinge pe calea, pe oare nu le venia 
de loca în minte pănă aoum a o ocupa 
Ce purtare neoum pâtată! Prin ea nu aducă 
folosü niol sie-şl, nici monarohiei. Câtă de 
puţină tactă politica, câtă de puţină pru
denţă politică tradézá prin aceea, că la 
oroirea pedepsei au procedată cu atâta as
prime. Dela începutulă erei constituţionale
— adecă timpă de 26 ani — niol o curte 
cu ju raţi n’a pronunţata judecată aşa de 
aspră şi apăsăt6re, ca cea din Cluşiu, asupra 
Românilora PopovicI şi Romana. Décá era 
intenţia a înfricoşa prin asta naţionalităţile 
nemaghiare, chiar a4l deja se póte oon- 
vinge orl-cine, că s’a ajunsă la contrarulă. 
Mai multe foi, cari apérá causa dréptá a 
naţionalităţiloră, se bucură de prostiile şi 
nebuniile Maghiarilorü ; între altele o fóiá 
sérbéscá scrie: „şto goje, to bolie“ „ou 
câtă mai réu, cu atâtă mai bine au sd 
ese lucrurile“.

î

Raţiociniu şi m ulţăm ită  
publică.

Gradisce, 25 Augusta 1893. 
Din motivulă numărului însemnată ală 

pruncilora obligaţi la şo61ă, din cari nici 
jum ătate nu pota fi instruaţl în şc6la con
fesională esistentă, fiindă ameninţaţi de a 
se faoe pentru ceilalţi prunci o şcOlă de 
stată şi fiindcă poporulă nu pote susţine 
una ala doilea învăţătora, de6reoe şi pe 
oare îlă susţine numai din repartiţiune îlă 
salariseză, — s’a constituită ună oomitetd, oare 
să ooleoteze oferte benevole în bani, şi, pe 
acostă cale, să oreeze ună capitală, din care 

se edifice o a doua şoolă şi din ale că
rui interese să se salariseze ună ală doilea 
îavăţâtora în Grrădisce.

% Spre aoestă soopă am mai primită aja- 
t6re de la :

D-la N. T)roc. Barcianu din Giurgiu 
100 lei, donaţi de o societate filantropică 
din Giurgiu.

D-lă Dr. Tuliu Cheţianu din Craiova 
500 lei, donaţi de o societate filantropică 
din Craiova.

La olaltă 600 franci = 2 9 1  fl. 40 or. 
Transporta din Nr. 166 ală '„Gaz. Trans.“ 
768 fl. 27 or. Suma totală 1059 fl. 67 cr.

Pentru aceste saorificii aduse pe alta- 
rula culturei naţionale, generoşii contri
buitori şi coleotanţl primescă mulţămitele 
n6stre şi ale poporului română din Gră- 
disoe şi jură.

Ne luăină voiă a ruga din nou pe 
stim. D-nl, cari au primită liste de colec
tare, să oonourgâ ou obolulă şi ostenela 1a 
salvarea causei ndstre culturale şi să ne re- 
tsimită listele de colectare cu ori ce mo
destă resultata.
Alesandru Alisandront, Avelă Popu Bociati

cur. primara. protopopa.
lositu Ijăconî, N. Trîmbiţoniu,
cassaru sen, scol. înveţătora.

Dr. Sterie 1T. Ciurcu
V ie n a , I X  P c l ik a u g a s s e  IO .

Cabinetă de consultaţiune ou cele
brităţile medicale şi cu specialiştii dela 
facultatea de medicină din Viena.

Consultaţiuni şi prin corespondenţă.

Proprietari : Or. Aurel Mureşianu.
Redactorii responsabilii: GregoHu ifîaioru.
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Az 1886. évi XX*. t. ez. 28- §-a értelmében a törvényhatóság igazoló választmánya által a m. kir. adóhivatal kin
tatása és történt felszólamlások alapján az 1893-ik évre összeállított

IhT é v j e g y  z é k e

Ü Breissca^C Leg'37'e  l e g 't ö lo 'b  s id .ó ± lz e tő ia n .e ! l3:
1 Czell Károly, gyáros, Brassó 6388 frt. 48 kr. gyógyszerész.

70 „ jogtudor és ip. kamtag.2 Dr. Czell Vilmos, „ 77 5680
3 Czell Frigyes „ 77 3405
4 Kamner Ede kereskedő, )) 2235
5 Königes János iparos, » 1060
6 Kopony Márton gyáros 77 1692
7 Dr. Fabritius József orvos 77 1607
8 lekel Vilmos haszonbérlő 77 1372
9 Fleisher Mihály mészáros 7» 1331

10 Müller Gyula kereskedő 77 1177

» » »
„ ip. tag.

„ kam. tag.ii
»

„ 91
„ 45

n 98 „ „ n
,, 86 orvostudor.
„ 32 gazdász.
„ 12 ip. kam. tag.
j* n " H n

11 Mager József kir. tan. ügyvéd Brassó 1160 frt. 70 kr. ügyvéd
12 Dr. Mure^ianu Aurél, laptulajdonos Brassó 1059 frt. — kr.
13 Ridely Frigyes magánzó » 1035 „ 31 it

14 Popp B. György kereskedő 71 994 frt 14 kr. ip. kam. tag.
15 Dr. Otrobán Nándor gyáros V 957 ,, 36 „ orvostudor.
16 Langer Tamás nyug. kir. járásbiró Brassó 952 frt. 76 kr. ügyvéd
17 Habermann János sörföző 1) 948 „ 78 „ n
18 Diamandi Manóié kereskedő » 919 „I 96 „ ip. kam. tag.
19 Schlandt Gottlieb, gyáros n 916 „ 42 „ »* j» >>
20 Maager József kir közjegyző V 833 „ Ï8  « közj egyzö
21 Teutsch Mihály szöos n 813 „ 28 „ ip. kam tag.
22 Alexi Theochár nyomdász n 793 „ 56 B 7) D n

23 Bosiu Antal vállalkozó Apácza 791 „ 78 „
24 Diek György ny. törv. széki eln. Brassó 777 „ 14 „ biró
25 Zeidner Henrik kereskedő n 761 „ 46 „
26 Drechcler Sándor kávés n 742 „ 25 „
27 Vasadi Jószef kereskedő V 718 „ 84 „

28 Tartler Márton magánzó V 705 n 74 jf
29 Schmidt Vilmos ügyvéd V 700 „ TI ügyvéd
30 Duschoiu János kereskedő n 696 „ n ip. kam. tag.
31 Braun Gyula vállalkozó r» 676 , 07 ,
32 Fuchs B -rnhardt „ » 676 „ 07 „

33 Porr Alfréd „ » 676 B 07 „

34 Hiemesch Henrik mészáros n 665 ji 56 „
35 Brennerberg Gyula biró » 663 „ 40 , biró
36 Hesshaimer Adolf kereskedő n 651 , 48 „
37 Steriu Constantin „ » 640 „ 34 ,
38 Stener Pál magánzó n 638 „ 06 ,
39 Brennerberg Ferem z vár. polgármes „ 632 „ 75 „
40 Korodi Mihály ciszmadia n 602 „ 80 „ ip. kam. tag.
41 Rem éryik István, nyugd. int. ig. V 596 „ 40 kr.
42 From Márton, liszt kereskedő » 594 „ »
43 Reioh Ágoston, ügyvéd n 586 „ 68 „
44 Henning Frigyes földbirtokos 1) 579 „ 97 „

45 Jekel Gyula ügyvéd 7) 576 „ 18 „

46 Demián Simon ügyvéd r> 560 „ 66 „
47 Nemes Péter, kir. közjegyző D 567 „ 58 „
48. Paul Vilmos, liszt kereskedő Brassó, 547 frt. 99 kr.
49. Papp István, kereskedő n 537 „ 58 n ip. kam. tag.
50. Puskariu József, ügyvéd s 535 „ 90 „ ügyvéd.
51. Beer Ignátz, magánzó n 525 • 27 „

42. Schm 'dt Albert, „ V 521 * 04 .
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53.
54.
55.
56.
57. 
58
59.
60. 
61. 
62.
63.
64.
65.
66. 
57. 
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80. 
81. 
82. 
83.

Dr. Schwarzz Frigyes, orvos 
Fabrilius Károly, kereskedő 
Maurer Viktor bank igazgató 
Baohmaier Viktor, orvos 
Dr. Vaj na Gábor, ügyvéd 

Sohwabe Ágoston, gyáros 
Lázár Gerö, kereskedő 
Bogdán Andor Dr. rj 
Bachmaier Gyula ügyvéd 
Temesvári István kereskedő, 
Binder Frigyes, „
Sohwarz Audrás, magánzó 
Adler Lipót, fényképész 
Csalotzki Jáoos iparos.
Dr. Fink Vilmos, orvos 
Dlanty Károly, gyángazgató 
Dr. Gusbeth Ede, orvos 
Schnel Károly, ügyvéd 
Schuster Károly, gyógyszerész 
Thrul János, gyáros 
Ludvig Ferenez, rnagá ,zó 
Hügel F ritz, gyáros 
Gyeriyáuffi Emil, kereskedő 
Teutsoh Gyula, liqueur gyáros 
Kenyeres Károly, „ „ 
Buntoiu Audrei, kereskedő 
Kugler Ede, gyógyszerész 
Adler Iakab, pénzváltó 
Tichi Ferenez, sörföző 
Malcher Mór, kereskedő 
Resch Károly, magánzó

Brassó 521 
517

* 515
* 512
v 5 0 7

n 505
« 504
» 477
* 458 
„ 442 
„ 431 
„ 427 
„ 418 
w 416 
„ 414 
» 411 
„ 409 
„ 409 
„ 404 
„ 403 
n 397 
„ 393 
n 390 
„ 388

380 
„ 375 , 
n 373 , 

372 , 
369 r 
358 „ 
351

„ orvoetudor. 
ip. kamarai tag.

ügyvéd 
ip. kam. tag.

ügyvéd.

Földvár
Brassó

80 
36 
90 
14 
26 
10 
80 , 
35 
58 
16

49 
87 
66
69 
46

40 
10 , 
34 
34
70
50 , 
19 
30

— » gyogyszeresz. 
95 „
20 
99 
15

orvostudor.

orvostudor.
ügyvéd.
gyógyszerész.

ip. kam. tag.

© t  t  g" o  : :
1. Schütz Woífgaug, kereskedő Brassó 350 frt 69 kr.
2. Sotir Constautin, jóghalgató » 346 r — D

3. Petrik  Iános, gör kel esperes n 344 » — n

4. Miesz Lajos, bőr kereskedő n 339 » 30 n
5. Stam Traugott, vas kereskedő » 337 n 78 »

6. Bómben George, kereskedő n 333 n 74 77
7. Péter Mihály, czipész V

332 n 75 77
8. Bundschuch Lajos, ny. ezredes n 328 n 12 77
9. W ittm ayer Jákob, vendéglős n 324 n 50 ft

10. Gmeiaer Gyula, kereskedő n 321 n 28 n

11. Stenner Ferenez, magánzó 1) 318 D 38 r>

12. Safrano Emanuel, kereskedő rí 316 » 37 77
13. Olling^r György, kalap árus » 306 it 73 77
14. Steffer János, vendéglős r> 305 n 68 «
15. Schul Iózsef, kereskedő » 296 rI 50 77
16. Lukats János, földbirtokos n 296 T) 31 77

17. Socck Ferenez, czipész » 296 » 24 77

ip. kam- tag.

Mi is azon megjegyzéssel hózatik kőztudomásra, miszerint ezen névjegyzék mai napon kezdve jövö oktober hó 9-ik napjáig a vármegy« 
jegyzőjének irodájában ki lesz téve, az igazoló választmány pedig a névjegyzék végleges megállapítása czéljából ülését jövő október hó 10# 
esetleg azt kővető napon fogja tartani.

Ez ideig mindazok, kik netalán ezen névjegyzék ellen felszólamlani vagy az 1886-ik évi X X I t. ez. 26 §-ában megirt kedvezményt ij! 
venni óhajtják, a hivatalos óráktartama alatt a vármegye főjegyzőjénél megjegyzéseiket megtehetik illelve beadhatják.

B r a s s ó ,  1893-évi szeptember hó 5-én.

T om pa Nándor,
alispán, elnök.

J ek e liu s  Á gost
jegyző.

Cursul la bursa din Ifiena.
Din 12 Septembre 1893. 

Renta ung. de aurö 4%
Renta de coróne ung. 4%  • • • 
impr. căii. fer. ung. in aur 4% %  

„ „ « » argm t 472%
Obiig. de ost. I. emis.
Bonuri rurale ungare........................

M croate* slavone. . .
7) fi

Imprum. ung. ou premii...................
Losuri pentru reg. Tisei şi Seghedin.
Renta de hârtie austr.......................

» * argirjfc » . . . .
„ 77 aurft » ................

Losuri din 1860 ...........................
Acţii de*ale Băncei austro-ungară.

„ img. de oredit. 
austr. de credit.

n » 
t» n

Napoieondorî

116.10
94.50 

125.75 
100 50 
121.65

95.15
98.75

149.50 
142 75
97.50 
97.30

119 55
144.50 
982.—
416.50 
339 -

9.95

Mărci imp. germ................................ 61.65
London (lire Sterlinge)......................125.85
Rente de corone austr...................... 96.90

Cursul pieţei Braşov.

Din 13 Septembre 1893.

Bancnote rom. Cump. 9.90 Vênd. 9.93
Argintü román. „ 9.85 77 9.90
Napoleon-d’orí „ 9.91 n 9.94
Galbeni „ 5.80 n 5.85
Ruble rusesc! „ 77 —.—
Mărci germane „ 6 1 . - 77 61.50
Lire turcesoî „ 77 —.—
Scris. fonc. „ Albina „ 6% — .— »

5%  101.50 102.25

Nr. 10141—1893.

C oncurst!
Pentru ocuparea a dóué ]»osturi 

de practicanţi, devenite vacante la 
acestü magistratö şi împreunate cu câte unü 
salarii anualö de 500 fl. şi 100 fl. bani de 
loouinţă se esehide prin acésta concursü.

Reflectanţi asupra unui din aceste pos* 
turî au de a-şi aşterne pănă în 26 a 1. o. 
la prânzii 12 óre acestui m agistrată petiţi- 
unile instruite cu atestatulü de moralitate, 
cu atestatulü asupra cunóscerei a celorű 3 
limbi ale patriei, cu atestatulü asupra ab* 
solvărei studiilorü juridice judiciale şi a 
acelorü politice de statü precum şi docu
mentele asupra depunerei examenului de 
statü politioü.

B r a ş o v f l  7 Septembrie 1893.
227,1—3 M agistra tu lu  o răşen esc ii.

Anunciuri
(inserţiuni şi reclam

Suntu a se adresa sub 
sei administraţiunî. Im 
publicării unui anunciu 
mult de odată se face si 
m eniu, care cresce cu 
publicarea se face mail 
multe-orî.

Administraţi 
„ G A Z E T E I  TRANSILVi

PUP Numere sinj 
din „Gazeta Transilva 
& 5 cr. se potticumpiij 
librăria Nicolae ( 
în tutungeira I. Groa|

Tipografia A. MUHEŞIANU, Braşovu.


